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A Embaixada da Republica Popular da China em Granada tem ainda a honra de

confirmar, em nome do Governo da Republica Popular da China, os pontos supra

referidos € que a Nota do Ministério juntamente com a presente Nota de resposta

constituem um Acordo entre os dois Governos, que entra em vigor a contar da data da

presente Nota.

A Embaixada da Republica Popular da China aproveita esta oportunidade para

reiterar a0 Ministério dos Negocios Estrangeiros e do Comércio Internacional os

protestos da sua mais elevada considerag&o.

Sado Jorge, 26 de Abril de 2005

(carimbo)
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 19/2017

Considerando que, em 21 de Junho de 2013, na sua 92.% ses-
sdo, o Comité de Seguranca Maritima da Organizagdo Mariti-
ma Internacional, através da resolucado MSC.350(92), adoptou
emendas a Convencdo Internacional para a Salvaguarda da
Vida Humana no Mar de 1974 (SOLAS 1974), tal como emen-
dada, e que tais emendas entraram em vigor na ordem juridica
internacional, incluindo a Republica Popular da China e a sua
Regido Administrativa Especial de Macau, em 1 de Janeiro de
2015;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacao e formulario dos
diplomas), a resolucao MSC.350(92) do Comité de Seguranga
Maritima da Organiza¢do Maritima Internacional, que contém
as referidas emendas, nos seus textos auténticos em linguas
chinesa e inglesa.

A Convengdo SOLAS 1974 encontra-se publicada no Bole-
tim Oficial de Macau n° 49, I Série, Suplemento, de 6 de De-
zembro de 1999.

Promulgado em 26 de Abril de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

RESOLUTION MSC.350(92)
(Adopted on 21 June 2013)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVEN:-
TION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS
AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the Inter-
national Maritime Organization concerning the functions of
the Committee,



N.219 — 10-5-2017

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE

6623

EBER (1974FBIEHE E AL 2N ((Z2A5))
(LUTRB “BZ0507 ) BRAEZ A F M Il B 28 122 40 Y 388 F 8 TE AR
FHIEE VI (b) & -

)

RN EE#E L FBRETEREAE VI () (D)
fREEHIAN T BATZ AKIBEIE R

| AR VIIL(D) (v) 1 BB ANIEES 1
AR R W

2. B AKIEVIIL(b) (vi) (2) (bb) & IREFTHIEE
ZR 2014 THTHR R EAHE 2 > BRIFFE L HIZAT B =7
L LA _ERRE A0 R R B U B 5 i i R A T 77 o e A
ANV 50 % A B BRI RSB RL B IR 5 5

3. BB AT ELR) BB HEZAKIZEVIIL(b)
(vii) (2) 1§ B IERAERIR FI 2 B2 7% 5522015
FEIFIHARL

4. BRMEFRBIREZAKEVIIL(b) (v) 5 R RHE K
FLIH AR AO B IR S SOR RIS R R B A S e 5% A KRR A i
HIBIBT 5

5. BRERWERAF ARG IR #iaIEZ A1
iR B BURF A i & -

by
RZIER (1O74FEIFRB EAmRELHN) NIZIER

FE =
MR BFRE

B #8573
B RAFNR SR RV ESKR

E191R — BISRNFELR

1 B2 2812 3HAT N SIARREAK

2.2 FHFREFZEATIEIGAEM _EIF 24/ N LA - fE SRR
LA T R A ZE A BRI T S BRI ST B SE & 8T B sl %
Mtz (A3 S T AR AR A B R R DA RAE B = B O MR RN
AITTE) -

2.3 FEHTRE LI JEAE RRE RO AT > BRAE RO 32
PSR EME L /T8 - %I T AR 525 8. 2M18 45 At 25K

RECALLING ALSO article VIII(b) of the International
Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974 (herein-
after referred to as “the Convention”), concerning the amend-
ment procedure applicable to the annex to the Convention,
other than to the provisions of chapter I thereof,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-second session,
amendments to the Convention, proposed and circulated in ac-
cordance with article VIII(b)(i) thereof,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the
Convention, amendments to the Convention, the text of which
is set out in the annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)
(2)(bb) of the Convention, that the said amendments shall be
deemed to have been accepted on 1 July 2014, unless, prior to
that date, more than one third of the Contracting Governments
to the Convention or Contracting Governments the combined
merchant fleets of which constitute not less than 50% of the
gross tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their
objections to the amendments;

3. INVITES SOLAS Contracting Governments to note that,
in accordance with article VIII(b)(vii)(2) of the Convention,
the amendments shall enter into force on 1 January 2015 upon
their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with
article VIII(b)(v) of the Convention, to transmit certified co-
pies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the annex to all Contracting Governments to the
Convention;

5. ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit
copies of this resolution and its annex to Members of the Orga-
nization which are not Contracting Governments to the Con-
vention.

ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVEN-
TION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS
AMENDED

CHAPTERIII
LIFE-SAVING APPLIANCES AND ARRANGEMENTS

Part B
Requirements for ships and life-saving appliances

Regulation 19 - Emergency training and drills

1 The existing text of paragraphs 2.2 and 2.3 is replaced with
the following:

“2.2 On a ship engaged on a voyage where passengers
are scheduled to be on board for more than 24 h, musters
of newly-embarked passengers shall take place prior to or
immediately upon departure. Passengers shall be instruc-
ted in the use of the lifejackets and the action to take in an
emergency.

2.3 Whenever new passengers embark, a passenger safe-
ty briefing shall be given immediately before departure, or
immediately after departure. The briefing shall include the
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instructions required by regulations 8.2 and 8.4, and shall
be made by means of an announcement, in one or more
languages likely to be understood by the passengers. The
announcement shall be made on the ship’s public address
system, or by other equivalent means likely to be heard at
least by the passengers who have not yet heard it during
the voyage. The briefing may be included in the muster
required by paragraph 2.2. Information cards or posters or
video programmes displayed on ships video displays may
be used to supplement the briefing, but may not be used to
replace the announcement.”

2 After existing paragraph 3.2, a new paragraph 3.3 is inser-
ted as follows:

“3.3 Crew members with enclosed space entry or rescue
responsibilities shall participate in an enclosed space entry
and rescue drill to be held on board the ship at least once
every two months.”

3 Existing sections 3.3 and 3.4 are renumbered as 3.4 and
3.5, respectively. In the renumbered paragraph 3.4.2, the
reference “paragraph 3.3.1.5” is replaced by the reference
“paragraph 3.4.1.5”; and in the renumbered paragraph 3.4.3,
the reference “paragraphs 3.3.4 and 3.3.5” is replaced by the
reference “paragraphs 3.4.4 and 3.4.5”.

4 After the renumbered section 3.5, the following new sec-
tion is added:

“3.6 Enclosed space entry and rescue drills

3.6.1 Enclosed space entry and rescue drills should be
planned and conducted in a safe manner, taking into ac-
count, as appropriate, the guidance provided in the recom-
mendations developed by the Organization.

3.6.2 Each enclosed space entry and rescue drill shall
include:

.1 checking and use of personal protective equipment
required for entry;

.2 checking and use of communication equipment and
procedures;

.3 checking and use of instruments for measuring the at-
mosphere in enclosed spaces;

.4 checking and use of rescue equipment and procedu-
res; and

.5 instructions in first aid and resuscitation techniques.”

5 In paragraph 4.2, at the end of subparagraph .3, the word
“and” is deleted; at the end of subparagraph .4, the period “.”
is replaced by the word “; and”; and after subparagraph .4, the
following new subparagraph is added:

“.5 risks associated with enclosed spaces and onboard
procedures for safe entry into such spaces which should
take into account, as appropriate, the guidance provided
in recommendations developed by the Organization.”

6 In paragraph 5, after the words “fire drills,”, the words “en-
closed space entry and rescue drills,” are inserted.
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CHAPTER YV
SAFETY OF NAVIGATION

Regulation 19 — Carriage requirements for shipborne navi-
gational systems and equipment

7 In subparagraph 1.2.1, the words “1.2.2 and 1.2.3” are re-
placed with the words “1.2.2,1.2.3 and 1.2.4”.

8 In subparagraph 1.2.2, the word “and” at the end of the
subparagraph is deleted and in subparagraph 1.2.3, the full

stop “.” is replaced with the word “; and”.

9 After the existing subparagraph 1.2.3, the following new
subparagraph is added:

“.4 be fitted with the system required in paragraph 2.2.3,
as follows:

.1 passenger ships irrespective of size, not later than the
first survey after 1 January 2016;

.2 cargo ships of 3,000 gross tonnage and upwards, not
later than the first survey after 1 January 2016;

.3 cargo ships of 500 gross tonnage and upwards but less
than 3,000 gross tonnage, not later than the first survey af-
ter 1 January 2017; and

.4 cargo ships of 150 gross tonnage and upwards but less
than 500 gross tonnage, not later than the first survey after
1 January 2018.

The bridge navigational watch alarm system shall be in
operation whenever the ship is underway at sea.

The provisions of paragraph 2.2.4 shall also apply to
ships constructed before 1 July 2002.”

10 After the new subparagraph 1.2.4, the following new
paragraph is added:

“1.3 Administrations may exempt ships from the
application of the requirement of paragraph 1.2.4 when
such ships will be taken permanently out of service within
two years after the implementation date specified in
subparagraphs 1.2.4.1 to 1.2.4.4.”

CHAPTER XI-1
SPECIAL MEASURES TO ENHANCE MARITIME
SAFETY

Regulation 1 — Authorization of recognized organizations

11 The existing text of regulation 1 is replaced with the follo-
wing:

“The Administration shall authorize organizations, re-
ferred to in regulation 1/6, including classification societies,
in accordance with the provisions of the present Conven-
tion and with the Code for Recognized Organizations (RO
Code), consisting of part 1 and part 2 (the provisions of
which shall be treated as mandatory) and part 3 (the pro-
visions of which shall be treated as recommendatory), as
adopted by the Organization by resolution MSC.349(92),
as may be amended by the Organization, provided that:



6626

BT FITTIEC

LN —H FE19H —2017 5 H 10 H

1 (RO B FIF2E 3 F B IE R B RALKY
S VITHER AR E T DAt A= ORI B 5

2 (ROMA) HEIMHEBIEXRIERE L 2R ETH
B R TLUEE ; A

3 W EReEEENE R
JEEIE I ESE %

R ELR Y ST A

— Bl EAE ] e P A e B -

ZE-CFNATHAHRTBREERAE

MOEEE M=

.1 amendments to part 1 and part 2 of the RO Code are
adopted, brought into force and take effect in accordance
with the provisions of article VIII of the present Conven-
tion;

.2 amendments to part 3 of the RO Code are adopted
by the Maritime Safety Committee in accordance with its
Rules of Procedure; and

.3 any amendments adopted by the Maritime Safety
Committee and the Marine Environment Protection Com-
mittee are identical and come into force or take effect at
the same time, as appropriate.”

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 26 de Abril de 2017. —
A Chefe do Gabinete, O Lam.
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SERVICOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Declaracao

Para os devidos efeitos se declara que Elvira Teresa Tavares
Dias, contratada por contrato administrativo de provimento sem
termo, cessou as fungdes de operdrio qualificado, 8.° escaldo,
nos Servicos de Apoio da Sede do Governo, por limite de idade,
nos termos do artigo 44.°, n.° 1, alinea c), do ETAPM, vigente,
conjugado com o artigo 15°, alinea /), da Lei n.° 12/2015 (Regime
do Contrato de Trabalho nos Servigos Ptblicos), a partir de 8 de
Maio de 2017.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 28 de Abril de 2017. —
A Chefe do Gabinete, O Lam.
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GABINETE DO SECRETARIO PARA A ECONOMIA
E FINANCAS

Despacho do Secretario para a Economia
e Financas n.° 56/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.°2 do artigo 1.° da Ordem Executiva n.° 62/2017, o Secretario
para a Economia e Finangas manda:

Sao subdelegados na coordenadora do Gabinete de Informa-
¢ao Financeira, Ng Man Seong, todos os poderes necessarios
para representar a Regido Administrativa Especial de Macau
na celebragdo do memorando de entendimento para a troca
de informacao financeira relativa a prevencgdo e repressdo dos
crimes de branqueamento de capitais e financiamento ao terro-
rismo, com a Unidade de Informacdo Financeira do Reino do
Camboja.

28 de Abril de 2017.

O Secretério para a Economia e Finangas, Leong Vai Tac.

Gabinete do Secretdrio para a Economia e Finangas, aos 28
de Abril de 2017. — A Chefe do Gabinete, Teng Nga Kan.
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